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Editor’s Notes  

The Urtext Manuscript Volume 4 Use of Terms 
 

The Release Notes document included in the Scholar’s Toolbox provides extensive 
documentation regarding this compilation, its history, and its provenance. Should you have 
additional questions concerning the material, they are likely answered there. 

The original transcript of the Notes typed by Bill Thetford was retyped several times dur-
ing the multi-year editing process.  The Urtext manuscripts appear to consist of some portions 
which may be that original Thetford Transcript and some portions which show strong evi-
dence of being later edited copies.  Since we don’t have access to all the copies, it is difficult 
to determine with certainty the precise place in the retyping history of any particular page.  
The notion that the Urtext is entirely or even mostly that first Thetford Transcript is not, 
however, supported by the evidence currently available.  For a detailed examination of the 
issue please refer to the essay “What is the Urtext?”

 

The Use of Terms volume 
This tiny volume contains several unusual features.  The reader will note that the order of the 

Urtext manuscript is rather different than that of the Notes in that the Ego-Miracle section which 
occurs as the third section in the Urtext is the seventh section in the Notes. 

The reader will also notice that in contrast to the earliest typescripts for other ACIM vol-
umes, the paragraphation between the Notes and the Urtext transcript is quite different in this vol-
ume. As noted above, some of the arrangement of the material is also changed.  These significant 
editing differences suggest that while this is the earliest typescript we have, it may not be the ear-
liest or actual “Thetford Transcript.” 

The reader will also notice that Notes page 16 (PDF page 9) has about a third of the page torn 
off.  The back of that page is part of the Special Messages collection.  In the Notes material we 
received, that is Volume 3, page 64 while the Use of Terms torn page is volume 3, page 44.  In 
this case we can be certain that the order of pages as delivered to us is not always the order in the 
original notebooks. 

The Use of Terms is the only ACIM volume in the Notes which has pages numbered, as the 
reader can clearly see on the top of each page.  We have arranged them in that order, although 
that is not the order in which they appear in the material we received.  As the reader can see from 
the Volume and page number notation at the bottom of each page, pages 26, 27 and 28 were out 
of order and quite removed from the rest of the material. 

We assembled the pages in the order indicated by the page markings, and except for the Ego-
Miracle section, as already noted, that order matches the Urtext. 

The Use of Terms, undertaken after the first publication of the first three volumes of A 
Course in Miracles in 1975, was a response to the many questions the Scribes received about ter-
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minology from the early readership1. In later editions FIP included this fourth volume as an ap-
pendix to the Manual for Teachers and changed the name to Clarification of Terms. 

To any reader unfamiliar with the later FIP abridgements it will come as a shock to read that: 
“The term "soul" is not used except in direct biblical quotations because of its highly controversial 

nature. It would, however, be an equivalent of "spirit," with the understanding that, being of God, it is 
eternal and was never born.”   

In the 11 instances in which FIP preserves “soul”, only one or two could be considered “di-
rect quotations” of the Bible, the others being, at best, lose paraphrases and distant allusions. The 
word “soul” is actually used 133 times in the Urtext, 102 in the HLC, and later was changed, and 
often very inappropriately replaced with the word “spirit.”  The “soul problem” certainly has be-
come “controversial.”  Why it seemed “controversial” in 1975 is not known. While the original 
usage of the term was fairly ordinary, the attempt to remove the word has generated substantial 
problems. I will just offer one example of the difficulties associated with replacing “soul” with 
“spirit.” 

I’m going to show you four versions of one paragraph, in which the “Soul” issue is tackled.  
First page 88 of the Notes (4:115) is reproduced below. 

 
Figure 1 Notes page 4:115 

                                                 
1 See Absence from Felicity p 391ff 
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On page 16 of the Urtext (T 1 B 26) we find this page of the Notes accurately transcribed: 
T 1 B 26. Miracles praise God through men. They praise God by honoring his 
Creations, affirming their perfection. They heal because they deny body-
identification and affirm Soul-identification. By perceiving the Spirit, 
they adjust the levels and see them in proper alignment. This places the 
Spirit at the center, where Souls can communicate directly. 

Only one change occurs in the later HLC, “his” is capitalized, which corrects what was al-
most certainly a typo. 
T 1 B 30. Miracles praise God through men. They praise God by honoring His 
Creations, affirming their perfection. They heal because they deny body-
identification and affirm Soul-identification. By perceiving the Spirit, 
they adjust the levels and see them in proper alignment. This places the 
Spirit at the center, where Souls can communicate directly. 

This is changed in the later FIP editions to read: 
T-1.I.29. Miracles praise God through you. 2 They praise Him by honoring 
His creations, affirming their perfection. 3 They heal because they deny 
body-identification and affirm spirit-identification. 

T-1.I.30. By recognizing spirit, miracles adjust the levels of perception 
and show them in proper alignment. 2 This places spirit at the center, 
where it can communicate directly. 

In the HLC the only change is the capitalization of the first instance of “his.”  In the 
Urtext it is lower case, suggesting it is man’s creations, and in the Notes (page 88) it is a 
shorthand glyph, with no indication of upper or lower case.  

In the FIP re-write almost every nuance of the original is altered and much of the al-
teration derives from the perceived need to change “Soul” to “spirit” in a sentence in which 
“Spirit” (with a capital S, meaning the third person of the Trinity) is already used. 

The concept of “Soul-identification” which is very important in the original as distinct 
from the ego’s “body-identification” is replaced by “spirit-identification.”  If the two words 
were synonyms, ok, but they are not.  In FIP, names of the persons of the Trinity are normally 
capitalized, so the lack of a capital here, for “spirit” indicates we are not to understand this as 
a reference to the Third Person of the Trinity, the Holy Spirit.  When “Soul” is capitalized, as 
it is here, it might well be understood to refer to the second person of the Trinity, the Son or 
Christ.  This connotation is present in the Notes.  When the lower case word “spirit” is substi-
tuted, that nuance vanishes. 

We also find “perceiving the Spirit” which refers to the third person of the Trinity, re-
placed with “recognizing spirit” whatever that means. If spirit = soul that means recognizing 
soul.  We go from perceiving the Holy Spirit to recognizing the Soul.  Why? Also “levels” 
becomes “levels of perception” which may be a clarification if this was the Author’s intended 
meaning.  However it is not at all clear here that the intended meaning is not “levels of identi-
fication,” Soul-level vs. body-level.  That’s what this segment is about. 

Originally “Spirit” (God the Holy Spirit) is put at the center by miracles which praise 
God, honour His Creations, and affirm their perfection, and at this center “Souls” (plural) can 
communicate directly with each other.  In other words, communication not requiring bodies.  
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By the time it comes out of the wash in FIP, miracles place “spirit” (whatever that is … when 
it is not capitalized, this isn’t the Holy Spirit) where “it” (singular) can communicate directly.  
Directly with whom or what? If soul=spirit this should be “This places spirits at the center, 
where they can communicate directly.” 

The original meaning is gone and in its place is an incoherent statement. To a large 
extent the word “Soul” has simply been replaced with the word “spirit” but with the capitali-
zation, and therefore the sense of divinity, missing. 

Many observers of The Use of Terms find this “Soul-business” problematic, and iden-
tify “Helen’s voice” here rather than the voice of Jesus.  We also see a shift here, as in the 
later part of the Manual for Teachers from an obvious “first person” Jesus speaking as “me” 
and “I” to a “voice” which is talking about Jesus in the third person as if he weren’t there.  As 
the vocabulary and style of these “third person” segments are very reminiscent of Helen’s 
own style of “lecturing” about the Course on the few occasions she did so which have been 
recorded, there is the suggestion that the material contains a mix of Helen and Jesus.  While it 
is not always wholly certain which voice is which, when Jesus is being discussed in the third 
person, we can be pretty sure it’s not Jesus speaking, but rather Helen speaking about Jesus.  
This in no way suggests that what is being said is not accurate, however.  Helen’s opinion 
might well be correct. 

The “Soul” comment in Use of Terms is partly accurate, with regards to the 1975 
Abridgement, in which the word “soul” was largely removed, but it is Helen’s comment on 
her own editing we are reading here!  Unless we wish to suppose that Jesus found his use of 
the word “soul” to be too “controversial” and chose to change it, years after the fact, which 
notion is rather thoroughly disproven, I’d say, by how badly the original had to be mangled to 
accomplish the task.  And the reference to “direct Biblical quotations” is simply wrong. 

These are among the reasons some ACIM students don’t consider this volume to be 
properly a part of the ACIM canon at all. 

The charts below offer a grid of cross-reference points between the Notes pages and the 
Urtext pages Urtext to Notes and between the Urtext references and FIP references Urtext to 
FIP. 

Basic Referencing and Cross-referencing 
The Urtext e-text reproductions and the Urtext manuscript facsimiles are paginated iden-

tically for ease of cross-referencing.  To locate a passage in the manuscript facsimile, search 
the e-text and simply go to the corresponding facsimile page. 

In order to facilitate lookup and cross-referencing, the Urtext paragraph reference labels 
are added to the Notes facsimile files as searchable text.  These are needed in the handwritten 
Notes due to the difficulty of reading some of the handwriting. The Urtext e-texts which are 
searchable text files, also contain this notation.  The Urtext manuscript facsimiles are of much 
better legibility than the Notes therefore page numbers and PDF Bookmarks for each chapter 
and section break are the only cross-reference tools generally needed. The references used are 
those developed for the Miracles Pathway Fellowship Seven Volume Urtext.  See the end of 
this document (Referencing Specifics) for a detailed description of the referencing system for 
this volume.   
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“Searchable text” is that which can be located using the Find and Search features of Ac-
robat Reader.  In the facsimile copies (photocopies of original manuscripts) the actual words 
of the manuscript are rendered as pictures, not machine readable text, and so are not search-
able text strings.  The marginalia I’ve added are searchable text strings however.  Thus if you 
know the chapter, section and/or paragraph number of the text you wish to find, you can al-
most instantly search and locate those references in the Notes facsimiles.  For the Urtext fac-
similes, use the chapter and section bookmarks and page numbers to locate the desired page. 

Because the Urtext is mostly identical in content to the Notes, one can use the Urtext e-
text editions or the Concordance to do a text search for a word or phrase.  Having located the 
passage in the Urtext e-text, one need simply search the Notes facsimile for the corresponding 
paragraph reference, and in a matter of seconds you will be at the same relative point in the 
Notes.  Similarly, if you wish to cross-reference the Urtext manuscript facsimile, simply go to 
the corresponding page number, and you should find it quickly. 

Due to the fact that there are some differences between the Notes and the Urtext, you 
won’t always find Notes material in the Urtext, or vice versa. For the most part, however, the 
two versions are similar enough that the Urtext is a useful “lookup tool” for the Notes and 
until we have a complete machine-readable transcript, it’s the best that’s available. 

For the first two chapters where the Notes and the Urtext are most different, I have pro-
vided a searchable transcript.  While this transcript cannot be guaranteed to be 100% accurate 
due to uncertainties in the Notes reading, it is a far more accurate searchable representation of 
the Notes for those chapters than is the Urtext.  In time a complete transcript of the Notes will 
be supplied. 

“Bookmarks” have also been added for each chapter and section division in all copies so 
that one can instantly “open the document” to any one of those bookmarked points. 

The Use of Terms Referencing Specifics 
The Use of Terms consists of eight top level segments.  For referencing purposes each is 

treated as a top level division or chapter.  There are no “sections” within those “chapters.”  To 
maintain field-consistency in the reference notation, an “A” for “Section A” is used in the 
“section field.” 

The main difference from FIP references is that FIP references the first chapter as 
“Chapter In” rather than “Chapter 1.”  In FIP Chapter 2 becomes Chapter 1, etc.  FIP of 
course omits any section reference, putting the paragraph field where one might expect a sec-
tion reference. 
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 Urtext to Notes Cross-Reference 
Notes p# Urtext Ref  Urtext Page Notes Ref. 

1  U 1 A 1  1   Volume 3 - 27 
2 U 2 A 1  4   Volume 3 - 30 
7 U 3 A 1  4   Volume 3 - 48 
10 U 4 A 1  6   Volume 3 - 33 
13 U 5 A 1  7   Volume 3 - 36 
14 U 6 A 1  9   Volume 3 - 40 
18 U 7 A 1  11   Volume 3 - 44 
26 U 8 A 1  13   Volume 3 - 52 
27 U 8 A 2  13   Volume 3 - 100 
28 U 8 A 5  13   Volume 3 - 99 
29 U 8 A 6  14   Volume 3 – 96 

Urtext to FIP Cross-Reference 
Urtext Reference  FIP Reference 

 
1) Introduction     U 1 A 1   C-in.1 
2) Mind-Spirit     U 2 A 1   C-1.1 
3) The Ego-The Miracle    U 3 A 1   C-2.1 
4) Forgiveness- The Face of Christ   U 4 A 1   C-3.1 
5) Perception-Knowledge   U 5 A 1   C-4.1 
6) Jesus-Christ     U 6 A 1   C-5.1 
7) The Holy Spirit     U 7 A 1   C-6.1 
8) Epilogue     U 8 A 1   C-7.1 

Caveat 
As will be obvious to all, this preliminary release is some distance short of being a “fin-

ished” or “polished” package and there remains much yet to be done.  Despite its shortcom-
ings and imperfections, it is much easier to work with than the raw manuscript form due to 
the addition of cross-referencing marginalia. 

While substantial effort has been made to achieve precise accuracy, this has largely been 
a one-man part time undertaking and the resources for thorough proofreading and double-
checking have not been available.  You will likely encounter some errors and I would very 
much appreciate your letting me know when you do so that they can be corrected for subse-
quent releases. 

What I have done, and really all I have done, is organize and cross-reference the primary 
sources of the canonical ACIM material to at least the resolution of paragraph in such a way 
that “looking up” any passage or cross-referencing two or more versions is easier than with 
the raw source material for anyone with a modicum of computer literacy and a modicum of 
computing power available.  For those using the raw source material, this low resolution in-
dex edition is fully cross-referenced to that and can serve as a handy “lookup tool” to sup-
plement the original high resolution image files. 
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This package of basic “tools” is simply a beginning, a first step, but a first step I hope 
and believe will make the riches of the authentic ACIM much more accessible to those who 
are interested. 

 
Miracles Pathway Fellowship, 

Guelph, Ontario, 
Canada 

http://www.execulink.com/~dthomp75/2007/index.htm 
E-mail: dthomp74ca@yahoo.ca 

Telephone: 1-519-780-0922 

For more information concerning this document and the rest of the Shorthand Notes 
distribution from Miracles Pathway Fellowship please see the Release Notes and Quick 
Start Guide accompanying this distribution. 
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